
"На каком основании ты думаешь, что можешь убить Всемогущего?" холодно спросил
Тодороки. "Каков твой план?"

Он поднял правую руку к стоящему перед ним злодею в зеленой маске, обездвиженному льдом
вместе со всеми остальными злодеями, перенесенными в обвальную среду USJ. Возможно, он
атаковал больше по рефлексу, чем по стратегическому плану, но инстинктивной вспышки льда
было более чем достаточно, чтобы справиться с этой разношерстной группой головорезов,
посланных ему навстречу.

Это раздражало, если не сказать больше: голос в голове предупреждал его избегать тумана,
окутывающего темного, аморфного злодея, но он уже окутал класс возле входа. Он отпрыгнул
назад, как она велела, но его все равно засосало и отделило от остальных одноклассников.

Эти так называемые злодеи только усугубляли его раздражение. Как только Тодороки вышел
из вихря теней, на него набросилась толпа разбушевавшихся злодеев, набросившихся на
оползень. Их веселое настроение было сразу же подавлено непреодолимой волной льда,
заморозившей их всех на месте. Более чем несколько буйных злодеев, включая человека в
зеленой маске, которого он сейчас допрашивал, быстро превратились в жалкое хныканье и
тихие рыдания после осознания своего поражения, причем от рук ребенка.

Тодороки сморщил губы и нос от отвращения: неужели ни у одного из этих злодеев не было ни
капли достоинства? Тем более отвратительно, что группе необученных головорезов удалось
напасть на такое престижное заведение, как U.A..

"Ты отлично справился, Шото", - раздался в его голове скромный девичий голос. Знакомый
ровный тон голоса сразу же настроил его на спокойный лад. "Ты продемонстрировал свое
превосходство, сокрушив их в мгновение ока, наполнив их таким приторным испугом и
отчаянием. Теперь продолжай: только наполнив их еще большим страхом, ты получишь ответы,
которые ищешь".

"Да, Фуюми", - послушно сказал Тодороки.

"Теперь ты разговариваешь сам с собой?" спросил злодей в зеленой маске. "Ты не ребенок... ты
чудовище!"

"Ты не слышал, что я тебе сказал?" спросил Тодороки с пустым выражением лица. "Если ты
останешься замороженным еще долго, твои клетки начнут умирать. Я хотел бы избежать такой
чрезмерной жестокости, но если придется..." От открытой ладони Тодороки внезапно исходил
холод, покрывая лицо злодея тонким слоем льда. Это был отнюдь не обычный холод: это был
темный холод, который ласкал лицо злодея, словно длинные ледяные пальцы, впиваясь в кожу
и омертвляя ее, замораживая даже слезы, грозящие вылиться из его протоков.

"Я-я буду говорить!" прохрипел злодей, зажмурив глаза от пронизывающего холода. "Я не знаю
всех подробностей, но они привезли с собой в USJ оружие. Они назвали его "Антисимвол
мира"!"



Антисимвол мира? "Что это за оружие?" мрачно спросил Тодороки, эльдрический холод
угрожал полностью поглотить лицо злодея.

"Все, что я знаю, это какое-то их существо, я даже не уверен, что это человек!" всхлипнул
злодей. "Клянусь, это все, что я знаю! Я не так высоко в пищевой цепочке, видите ли!"

Ясно, подумал Тодороки, опуская руку. Мороз, прилипший к лицу мужчины, исчез, как только
рука опустилась на бок Тодороки. Значит, все это было тщательно спланировано. Они пришли
сюда специально, чтобы убить Всемогущего. Это их оружие должно было быть разработано
специально для борьбы с ним, особенно если они называют его "Антисимволом мира"...

"Ты боишься, Шото?" дразнящий голос сестры прозвучал в его голове.

"Нет, Фуюми", - ответил Тодороки вслух.

"Помни, что я говорила тебе о страхе: он может быть калекой, он может быть подавляющим, и
он самый неподходящий для героя", - сказала она. "Страх - это не то, что нужно прививать
тебе, это ты должен прививать его другим. Для меня. Ты можешь сделать это для меня,
Шото?".

"Да, Фуюми", - повторил Тодороки вслух, как всегда послушный. Ведь для своей любимой
сестры он готов на все.

Верный своему слову, он немного разморозил допрашиваемого им злодея, ровно настолько,
чтобы не оставить никаких необратимых повреждений, когда власти неизбежно прибудут,
чтобы забрать их всех до конца дня. Злодей пробормотал жалкие слова благодарности, когда
Тодороки проходил мимо него по оползневой зоне, направляясь к центральной площади.

Он не успел далеко уйти.

Он увидел то, что казалось полупрозрачной стеной. Протянувшаяся от земли до потолка,
стремительно приближающаяся стена была наполнена фракталами - вихрями, спиралями и
бесчисленным количеством непонятных форм. Тодороки отреагировал должным образом:
выставил правую ногу вперед и послал навстречу ледяную стену. Как же удивился мальчик,
когда стена фракталов пронеслась сквозь нее, не останавливаясь, окутав лед, его самого и всех
злодеев, которых он победил с относительной легкостью. Тодороки вскинул руки вверх в
последней попытке защиты, но это не имело ни малейшего значения: не было никаких
ощущений, когда стена прошла мимо него и его льда.

Но это не значит, что эффекта не было.

Тодороки бросил быстрый взгляд на свое окружение, отметив, что ничего не изменилось...
кроме бесконечных фракталов, наложенных, казалось, на весь USJ. Они появились и на земле,



и на его льду, сильно искажая их, так как они начали колебаться с движениями, не
свойственными их обычной жесткой природе.

Только когда лед начал отслаиваться от поверженных злодеев, как куча размокшей кожуры, он
по-настоящему испугался. Злодеи, казалось, тоже с трудом в это верили. Когда лед буквально
отслоился от их тел, подобно тому, как отклеивается использованный пластырь, они один за
другим встали, ошеломленные вновь обретенной свободой.

"Это, должно быть, Икидзи!" торжествующе сказал один из злодеев.

"Я слышал, что он может делать такие странные вещи!"

"Посмотрите туда! Он должен быть на склоне горы!"

Тодороки повернул голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как самый высокий пик горной
зоны USJ растворяется в вихре спиралевидных скал и камней, которые тянутся друг за другом,
как будто они были сделаны не более чем из замазки или мокрой глины. Он едва не
почувствовал приступ страха, пока мысленный толчок любимой сестры не направил его
обратно к злодеям. Почти все они смотрели на него, и неожиданная свобода, очевидно,
вселила в них новую браваду и уверенность.

"Тот первый раз был просто случайностью!" рассуждал один из злодеев. "Теперь, когда мы
знаем, в чем его сила, нас больше не застанут врасплох! Давайте возьмем его, ребята!"

Злодеи одобрительно заревели и бросились к Тодороки, чтобы снова вступить с ним в схватку.
Только злодей в зеленой маске остался в стороне, видимо, признавая превосходство силы
Тодороки.

"Их отчаяние прошло", - раздался голос Фуюми, граничащий с хныканьем. "Нет... нет, так не
пойдет, Шото. Они думают, что теперь у них есть шанс выстоять против тебя. Разве ты не
напомнишь им об их положении? Разве ты не вселишь в них новое отчаяние, как и положено
герою? Ради меня, Шото?"

"Да, Фуюми", - сказал Тодороки, когда лед пополз по его правому боку. Он хлопнул ногой по
земле, рассекая склонившийся ландшафт еще одной ледяной волной. Если Фуюми хотела,
чтобы так было, Шото сделает это. Он сделает все, о чем попросит его сестра.

Ах, это как музыка для моих ушей... Шигараки с восторгом наблюдал за тем, как Ному без
труда раздробил вторую руку Айдзавы, и его крики агонии добавили хаотичную мелодию в
унылый воздух USJ. Его крики заставили его улыбнуться; победа всегда заставляла его
улыбаться.

"Круто, что ты можешь стирать причуды, Ластик, но это не слишком впечатляет", - сказал



Шигараки с ехидной усмешкой. "Перед лицом его подавляющей силы, ты мог бы с тем же
успехом быть просто без Квирков. Кстати, как тебе нравится сила Ному? Он как мой личный
пабстомпер!".
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